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  الأمنمجلس   العامةالجمعية
 السنة الحادية والستون  الدورة الستون

    من جدول الأعمال١٦١البند 
تمديد فترة ولاية القضاة الدائمين في المحكمة الجنائية الدوليـة
لمحاكمــة الأشــخاص المــسؤولين عــن أعمــال الإبــادة الجماعيــة

 الدوليوغير ذلك من الانتهاكات الجسيمة للقانون الإنساني      
المرتكبة في إقليم رواندا والمواطنين الروانديين المسؤولين عـن
ــة ــهاكات المماثل ــن الانت ــا م ــة وغيره ــادة الجماعي ــال الإب أعم

ينـاير/ الثـاني  كـانون  ١المرتكبة في أراضي الدول ااورة بين       
 ١٩٩٤ديسمبر / الأولكانون ٣١و 

  

  
 موجهتـان مـن الأمـين       ٢٠٠٦أغـسطس   /آب ٢٥رسالتان متطابقتـان مؤرختـان        

 العام إلى رئيس الجمعية العامة ورئيس مجلس الأمن
 

 قدمــه رئــيس ٢٠٠٦أغــسطس /آب ٢٤أود إحــاطتكم علمــا بفحــوى طلــب مــؤرخ   
المحكمة الجنائية الدولية لروانـدا ويتعلـق بـشكل مباشـر بقـدرا علـى تنفيـذ اسـتراتيجية الإنجـاز                      

س المحكمة الإذن للقاضـية سـولومي بـالونغي بوسـا،           فقد طلب رئي  ). انظر المرفق (التي تنتهجها   
 الـتي   بوتـاري ، وهـي محاكمـة      ICTR-98-42من رعايا أوغندا، بأن تواصل النظر في القضية رقم          

 .٢٠٠٧يتوقع أن تتواصل خلال عام 
ــة العامــة القاضــية بوســا قاضــية مخصــصة في       ــران ٢٥وقــد انتخبــت الجمعي ــه /حزي يوني
وعينتها لاحقـا قاضـية     . ٢٠٠٧يونيه  /حزيران ٢٤ت، أي حتى     لولاية مدا أربع سنوا    ٢٠٠٣

 وللعمـل  ٢٠٠٣أغـسطس  /آب ٢٨ اعتبـارا مـن      ندينـداباهيزي مخصصة للعمل في إطار محاكمة      
ــارا مــن بوتــاريفي إطــار محاكمــة   بوتــاريومحاكمــة . ٢٠٠٣أكتــوبر / الأولتــشرين ٢٠ اعتب

 .٢٠٠٧مستمرة ويتوقع أن تتواصل خلال عام 
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 مكـررا ثانيـا مـن النظـام الأساسـي للمحكمـة الدوليـة               ١٢ مـن المـادة      ٢ بيد أن الفقـرة    
 :تنص على ما يلي

العام القضاة المخصصين، أثنـاء فتـرة ولايتـهم، بنـاء علـى طلـب                الأمينيعين  ”  
رئيس المحكمة الدولية لرواندا، للعمـل في الـدوائر الابتدائيـة لمحاكمـة واحـدة أو أكثـر،                   

 .“ثلاث سنوات كاملةلفترات لا يتجاوز إجماليها 
أغــسطس /آب ٢٨ومــا دامــت القاضــية بوســا قــد عينــت قاضــية مخصــصة اعتبــارا مــن   
 وعملــت في المحكمــة الدوليــة علــى أســاس التفــرغ منــذ ذلــك الحــين، فــإن إجمــالي مــدة   ٢٠٠٣

.  مكررا ثانيا سـتنتهي قريبـا جـدا        ١٢ من المادة    ٢الخدمة المسموح ا فيها بالعمل وفقا للفقرة        
 .٢٠٠٧يونيه /حزيران ٢٤ بعد تاريخ بوتاريلمحكمة أن تتواصل محاكمة اقع رئيس كما يتو
وبناء عليه، فإن موافقة مجلس الأمن، باعتباره الهيئـة الأم للمحكمـة الدوليـة، والجمعيـة       

أغـسطس  /آب ٢٨العامة، باعتبارهـا الهيئـة الـتي تنتخـب قـضاا، سـتكون مطلوبـة اعتبـارا مـن                    
 . حتى إتمامهابوتاريبوسا مواصلة العمل في إطار محاكمة  كي يتاح للقاضية ٢٠٠٦

لمستــصوب للغايــة بــذل كــل جهــد اوإني علــى ثقــة مــن أنكــم ســتوافقون علــى أن مــن  
ممكن حتى تظل المحكمة الدولية في أفضل وضع يتيح لها الوفـاء بالمواعيـد المحـددة في اسـتراتيجية        

 حـتى إتمامهـا     بوتـاري واصـلة النظـر في قـضية        وإن الإذن للقاضـية بوسـا بم      . الإنجاز التي تنتـهجها   
 .سيساهم لا محالة في ذلك الهدف

ولــذلك، أود أن أقتــرح علــى مجلــس الأمــن والجمعيــة العامــة أن يأذنــا للقاضــية بوســا     
ــة   ــية في محاكمـ ــلة العمـــل كقاضـ ــاريبمواصـ ــام    حـــتى إتمابوتـ ــر عـــن أحكـ ــا، بـــصرف النظـ مهـ

نظر عن أـا قـد تتجـاوز بـذلك مـدة الولايـة الـتي                 مكررا ثانيا وبغض ال    ١٢من المادة    ٢ الفقرة
 .انتخبت لها كقاضية مخصصة

، فإنـه في حالـة وصـول إجمـالي مـدة خدمـة أي               ٥٧/٢٨٩ووفقا لقرار الجمعيـة العامـة        
من القضاة المخصصين إلى ثلاث سنوات أو أكثر، فإن هذا لن يستتبع أي تغـير في اسـتحقاقاته    

لخـصوص، إلى أيـة زيـادة في اسـتحقاقاته وامتيازاتـه بخـلاف        وامتيازاته، ولن يؤدي، على وجـه ا      
 .القائم منها بالفعل الذي سيزيد في هذه الحالة على نحو تناسبي بحكم زيادة مدة خدمته

ولذا، فإنني سأكون ممتنا للغاية لو عملـتم عـاجلا علـى إطـلاع أعـضاء الجمعيـة العامـة                     
أقـرب وقـت ممكـن اتخـاذ الإجـراء المناسـب           ومجلس الأمن على هذه الرسالة حتى يتسنى لهـم في           

 .في هذه المسألة
 عنانكوفي ) توقيع(
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 مرفق
 موجهــة إلى الأمــين العــام مــن رئــيس ٢٠٠٦أغــسطس / آب٢٤رســالة مؤرخــة   

 المحكمة الجنائية الدولية لرواندا
 

 مكررا ثانيا من النظام الأساسـي للمحكمـة الجنائيـة           ١٢من المادة   ) هـ (١وفقا للفقرة    
وتنتــهي فتــرة ولايتــهم في . الدوليــة لروانــدا، ينتخــب القــضاة المخصــصون لفتــرة أربــع ســنوات 

، ٢٠٠٦أغـسطس   / آب ٢٣وفي رسـالتي الموجهـة إلـيكم المؤرخـة          . ٢٠٠٧يونيـه   /حزيران ٢٤
 العـاملين بالمحكمـة الجنائيـة الدوليـة لروانـدا           ١٨القـضاة المخصـصين الــ       طلبت تمديد فترة ولاية     

وقـد أشـرت إلى     .  بدلا من الشروع في الانتخابـات لفتـرة أربـع سـنوات            ٢٠٠٨حتى اية عام    
الذي مددت بموجبـه فتـرة ولايـة أحـد عـشر قاضـيا دائمـا                ) ٢٠٠٦ (١٦٤٨قرار مجلس الأمن    

 ٦٠/٤٢٢، وإلى مقـرر الجمعيـة العامـة         ٢٠٠٨تى اية سـنة     بالمحكمة الجنائية الدولية لرواندا ح    
ــه / حزيــران٢٨المــؤرخ  ــة هــؤلاء القــضاة    ٢٠٠٦يوني  الــذي أيــد توصــيتكم بتمديــد فتــرة ولاي
وكان سبب ذلك هو كفالة ما يلزم من استمرارية وثبـات ويقـين للتخطـيط بكفـاءة                 . الدائمين

ــة    ــة الدولي ــة للمحاكمــات وتمكــين المحكمــة الجنائي ــهائي    وفعالي ــاء بالموعــد الن ــدا مــن الوف  لروان
 ).٢٠٠٣ (١٥٠٣ المحدد في قرار الس ٢٠٠٨ لعام

 مكــررا ثانيــا علــى أن يعــين الأمــين العــام القــضاة       ١٢ مــن المــادة  ٢وتــنص الفقــرة   
المخصــصين، أثنــاء فتــرة ولايتــهم، للعمــل في الــدوائر الابتدائيــة لفتــرات لا يــصل إجماليهــا إلى     

 وفي رسـالتي، أشـرت إلى أن ثمـة حاجـة إلى الاسـتغناء عـن فتـرة الـثلاث                     .ثلاث سنوات كاملـة   
وأحد الأسباب الرئيسية هـو أن هنـاك سـتة قـضاة يـشاركون في الوقـت الحاضـر              . سنوات هذه 

وإلاّ سيلزم أن يبـدأ العمـل في هـذه    . في محاكمات تتعلق بمتهمين متعددين وعليهم أن يكملوها       
وثانيـا،  . ترات ولايات هؤلاء القـضاة الممتـدة لـثلاث سـنوات          القضايا من جديد عندما تنتهي ف     

قد يكون من اللازم الاستعانة بالقضاة المخصصين العـاملين في محاكمـات أخـرى، بمـا أـم قـد                    
 .اكتسبوا قدرا كبيرا من المعرفة المؤسسية

ــذين  وفيمــا يتــصل بالــسبب الأول، ألا وهــو الحاجــة إلى تمديــد     ــة القــضاة ال ــرة ولاي فت
ون حاليــا في قــضايا تــشمل عــدة متــهمين، ذكــرت في رســالتي، علــى ســبيل المثــال، حالــة  ينظــر

. ٢٠٠٣أغـسطس   / آب ٢٨نـت اعتبـارا مـن       ، التي عي  )أوغندا(القاضية سولومي بالونغي بوسا     
اكمــة وتعــد هــذه المح. ٢٠٠٧وهــي تنظــر حاليــا في محاكمــة بوتــاري، الــتي ستتواصــل في عــام   

سـتراتيجية  بالنـسبة لا  تترتـب آثـار خطـيرة       سـوف   و.  متـهمين  دة للغاية، حيـث تـشمل سـتة       معقّ
 في  مـن جديـد   بـدء العمـل     الإنجاز للمحكمة الجنائية الدولية لرواندا إذا ما كان مـن الـضروري             
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عــلاوة علــى ذلــك، مــن المهــم كفالــة ســير هــذه المحاكمــة بــشكل مطــرد، حيــث . هــذه القــضية
 .السادس حاليا إلى شهادة المتهمين الثالث ودائرةتستمع ال
أغـسطس  / آب٢٨ولاية القاضية بوسا تنتـهي في      الثلاث سنوات الخاصة ب   وبما أن فترة     
ومـن الأساسـي كفالـة ألا تتوقـف     . إيجـاد حـل لهـا مـتى تيـسر ذلـك عمليـا        فلا بد مـن     ،  ٢٠٠٦
وعليه، أطلب إلى مجلـس الأمـن، كتـدبير طـارئ، أن يمـدد فتـرة ولايـة القاضـية بوسـا                   . المحاكمة

من محاكمة بوتاري، ريثما ينظر في الطلـب الأعـم الـذي يتمثـل في تمديـد ولايـة                   لأجل ما تبقى    
 . في المحكمة الجنائية الدولية لرواندا العاملين ١٨الـ القضاة الخاصين 

وأكون ممتنا لو تفضلتم بإحالة هذه الرسالة إلى رئيس مجلس الأمن لينظـر فيهـا ويتخـذ              
 .الإجراءات اللازمة بشأا

 موسك إري)  توقيع(
 الرئيس

 

 


